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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ৮০২ [আজািতক নাারঃ ৭৯৮]

৩/ পাষাক-পিরচছদ (كتــــاب اللباس)
পিরেদঃ ১১৯: জামা-পায়জামা, জামার হাতা, লুি তথা পাগড়ীর া কতটুকু লা হেব? অহংকারবশতঃ ওিল

ঝুিলেয় পরা হারাম ও িনরহংকাের তা ঝুলােনা অপছনীয়

نم ءَالِ شبسا مرِيتَحو ةاممفِ الْعطَرزَارِ واو مْالصِ ويلِ الْقَمطُو فَةص اب(119) ب

ءَرِ خُيغَي نم هتاهركو ءَالْخُي لبِيس ٰلكَ عذٰل

আরবী

وعن قَيسِ بن بشرٍ التَّغْلب قال: اخْبرن أب وكان جليساً لأب الدَّرداء قال: كان

،ةالحنظَلي ابن ه عليه وسلم يقال له سهلال صل صحاب النبمن ا لجر بِدِمشق

وكان رجلا متَوحداً قَلَّما يجالس النَّاس، انَّما هو صلاةٌ، فَاذا فرغَ فَانَّما هو تسبيح

وتبير حت يات أهلَه، فَمر بِنَا ونَحن عند أب الدَّرداء، فقال له ابو الدَّرداء: كلمةً تَنْفَعنَا

لجر اءفَج ،تةً فَقَدِمي ولا تضركَ، . قال: بعث رسول اله صل اله عليه وسلم سر

منهم فَجلس ف المجلس الذي يجلس فيه رسول اله صل اله عليه وسلم، فقال

لرجل ال جنْبه: لَو رايتنَا حين التقَينَا نَحن والعدُو، فَحمل فلانٌ فَطَعن، فقال: خُذْها

عمفس . هجرا طَللا قَدْ با اهرا ا؟ قال: م هلقو تَرى ف فيك ،فَارِيالغ نَا الغُلاموا . ّنم

بِذلكَ آخَر فقال: ما ارى بِذَلَكَ باساً، فَتَنَازعا حت سمع رسول اله صل اله عليه

بِذلكَ، وجعل رس اءدبا الدَّرا تياد فَرمحوي رجون يس اا؟ لا ب هحان البوسلم فقال: س

يرفَع راسه الَيه ويقُول: أانْت سمعت ذَلكَ من رسول اله صل اله عليه وسلم،؟

. هتَيبرك عل نكبرلَي قوللا ّنا حت هلَييدُ عفما زال يع ،مفيقول: نع

قال: فَمر بِنَا يوماً آخَر، فقال له ابو الدَّرداء: كلمةً تَنفَعنَا ولا تَضركَ، قال: قال لَنَا

رسول اله صل اله عليه وسلم: المنْفق عل الخَيل كالباسط يدَه بالصدَقة لا يقْبِضها

هكَ، قال: قال رسول اللا تَضرنَا وةً تَنْفَعملك :اءدبو الدَّربِنَا يوماً آخر، فقال له ا ثم مر .

صل اله عليه وسلم: نعم الرجل خُريم الاسدي، لولا طُول جمته واسبال ازَارِه فبلغَ
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ذلك خُريماً، فَعجل فَاخَذَ شَفرةً فَقَطَع بها جمتَه ال اذنيه، ورفع ازَاره ال انْصاف

تمعس :كَ قَالرتَض نَا ولامةً تَنْفَعلك :اءدو الدَّربا لَه فَقَال ماً آخَروبنَا ي رم ه . ثَماقَيس

رسول اله صل اله عليه وسلم يقُول: انَّم قَادمونَ عل اخْوانم . فَاصلحوا

حبي لا هنَّ الالنَّاسِ، فَا ة فشَام مَّناونُوا كَت حت ماسلحوا لبصوا ،مَالرِح

بن بشر، فاخْتَلَفُوا ف سقَي لاا ،سنادٍ حسنبو داود باا ش . رواهالتَّفَح لاو شالفُح

توثيقه وتَضعفيه، وقد روى له مسلم .

বাংলা

৯/৮০২। কাইস ইবনু িবশর আত-তাগিলবী (রাহঃ)-এর সী িছেলন। িতিন (িবশর) বেলন, রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর এক সাহাবী দািমশেক িছেলন। তােক বলা হেতা সাহল ইবনু হানযািলয়া। িতিন

একািকেক বিশ পছ করেতন, লাকেদর সােথ খুব কমই উঠাবসা করেতন, অিধকাংশ সময় সালােতই

কািটেয় িদেতন, সালাত থেক অবসর হেয় তার পিরবার-পিরজেনর কােছ িফের আসার আগ পয তাসবী ও

তাকবীের ম থাকেতন।

(একিদন) িতিন আমােদর পাশ িদেয় অিতম করেলন। তখন আমরা আবূ দারদা রািদয়াা ’আন-এর কােছ

িছলাম। আবূ দারদা রািদয়াা ’আন তােক বলেলন, আমােদরেক এমন কান কথা বেল িদন, যা আমােদর

উপকার িদেব আর আপনারও কান িত হেব না। িতিন বলেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

একিট ছা বািহনী রণ করেলন। বািহনী িফের আসার পর তােদর একজন ঐ মাজিলেশ এেস বেস পড়েলা

যখােন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাামও বসা িছেলন।

তার পােশ বসা লাকিটেক আগক লাকিট বলেলা, তুিম যিদ আমােদরেক তখন দখেত িজহােদর ময়দােন

আমরা যখন শর মুেখামুিখ হেয়িছলাম, বশা উঁিচেয় অমুক (কািফর) আমণ করেলা এবং আঘাত হানেলা।

উের (আা মুসিলমিট) বলেলা, এই ন আমার প থেক, আর আিম হি িগফার গাের যুবক। তার এই

বব িবষেয় আপিন কী বেলন? লাকিট বলেলা, আমার মেত (অহংকােরর কারেণ) তার সাওয়াব িবন হেয়

গেছ। এই কথা আেরকজন েন বলেলা, এেত তা আিম কান দাষ দিখ না।

তারা িবতেক িল হেলা, এমনিক রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাামও তা েন ফেলন। িতিন বলেলনঃ

সুবহানাাহ! এেত কান দাষ নই, স (আেখরােত) পুরৃত হেব এবং (ইহকােল) শংিসত হেব। কাইস ইবনু

িবশর বেলন, আবুদ দারদা রািদয়াা ’আন ক আিম দখলাম য, এেত িতিন খুিশ হেয়েছন এবং তাঁর িদেক

িনেজর মাথা উিঠেয় বলেলন, আপিন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ একথা েনেছন িক?

ইবনু হানযািলয়া রািদয়াা ’আন বলেলন, হাঁ েনিছ। আবুদ দারদা রািদয়াা ’আন এই কথািট বারবার

ইবনু হানযািলয়ার সামেন বলেত লাগেলন। অবেশেষ আিম বেলই ফললাম, আপিন িক ইবনু হানযািলয়ার হাঁটুর
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উপর চেড় বসেত চান?[1]

বণনাকারী বেলন, আবুদ দারদা আেরকিদন আমােদর কােছ গেলন, তখন আবুদ দারদা বলেলন, একিট বাক যা

আমােদর উপকার দেব, তামার কােনা িত করেব না। িতিন বেলন, আমােদরেক রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম আমােদরেক বেলেছন, ঘাড়ার জন বয় করা সই সদকা সমতুল য সদকা কের হাত সংকুিচত করা

হয় িন।

তারপর িতিন অপরিদন আমােদর পাশ িদেয় গেলন, তখন আবুদ দারদা বলেলন, একিট বাক, যা আমােদর

উপকৃত করেব, তামার কােনা িত করেব না। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন, “খুরাইম

আল-আসাদী কতইনা ভােলা লাক, যিদ না তার মাথার চুল খুব লা হেতা, আর যিদ না তার লুি টাখনুর িনেচ

না যত”। কথািট খুরাইেমর কােছ পছেল িতিন তাড়াতািড় ছুির িনেয় তার মাথার লা চুল কােনর মাঝ বরাবর

কেট ফলেলন, আর তাঁর লুিেক নলার মাঝখান পয উিঠেয় িনেলন।

তারপর আেরকিদন আমােদর পাশ িদেয় গেলন, তখন আবুদ দারদা রা. তােক বলেলন, একিট বাক যা

আমােদরেক উপকৃত করেব, তামার কােনা িত করেব না, িতিন বলেলন, আিম রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাামেক বলেত েনিছ, তামরা তামােদর ভাইেদর কােছ যা, সুতরাং তামরা তামােদর বাহনেলােক

িঠক কের নাও, তামােদর পিরেধয় বেলা এমনভােব িঠক কের নাও যােত কের তামােদরেক মানুেষর মােঝ

মেন হেব তমন যমন িতেলর দাগ। কননা, আাহ তা’আলা অীলতা করা ও বলা কােনাটাই পছ কেরন

না।’ আবূ দাউদ হাদীসিটেক হাসান সনেদ বণনা কেরন, তেব কাইস ইবন িবশর বতীত; কারণ তার

হণেযাগতা িকংবা দুবলতা িনেয় মতপাথক রেয়েছ। যিদও ইমাম মুসিলম তার কাছ থেক হাদীস বণনা

কেরেছন।

English
(119) Chapter: The Description of the Length of the Qamees' Sleeves, the End of the Turban, and
Prohibition of Wearing Long Garments Out of Pride and Undesirability of Wearing Them Without
Pride

Qais bin Bishr At-Taghlibi reported that his father, who attended the
company of 'Abud-Darda' (May Allah be pleased with him) told him:
There was a man in Damascus who was a Companion of the Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم). He was called Ibn Al-Hanzaliyyah. He was a lonesome person and
would rarely spend some time in the company of people. He would spend
most of his time in performing Salat and when he finished, he would engage
himself in Tasbih (Subhan-Allah) and Takbir (Allahu Akbar), till he would go
home. He passed by us one day when we were sitting with Abud-Darda'
(May Allah be pleased with him). The latter said to him: "Tell us something
which will benefit for us and will not harm you." He said: "Messenger of Allah
sent a detachment. When they returned, one of them came to the (صلى الله عليه وسلم)
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assemblage in which Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) was present and said to his
neighbour during the conversation: 'I wish you had seen us when we
encountered the enemy. So-and-so (a believer) took up his spear, struck and
said: Take this from me and I am the Ghifari boy. Now what do you think of
this?' The neighbour said: 'I think that he lost his reward because of
boasting.' He said: 'I see no harm in it.' They began to exchange arguments
till Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) heard them and said, 'Subhan-Allah (Allah is free
from every imperfection). He would be rewarded (in the Hereafter) and
praised (in this world)'. I noticed that Abud-Darda' (May Allah be pleased
with him) felt a great pleasure at this remark and, raising his head began to
repeat: "Have you heard Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) say this!" Ibn Al-
Hanzaliyyah (May Allah be pleased with him) continued responding till I
asked Abud-Darda' (May Allah be pleased with him) not to annoy him.

Ibn Al-Hanzaliyyah (May Allah be pleased with him) happened to pass by us
another day and Abud-Darda' said to him: "Tell us something which will
benefit us and will not harm you." He said: "The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) told
us, 'He who spends to purchase a horse (for Jihad) is like one who extends
his hand for spending out of charity without withholding it."'

He passed by us another day and Abud-Darda' (May Allah be pleased with
him) said to him: "Tell us something which might benefit us, and will not
harm you." He said: "The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) once said, 'Khuraim Al-
Usaidi is an excellent man were it not of his long hair and his lower garment
which is hanging down.' When Khuraim heard about what the Prophet had
said about him, he trimmed his long hair up to his ears with a knife and
raised his lower garment half way on his shanks."

On another occasion he passed by us and Abud-Darda' (May Allah be
pleased with him) said to him: "Tell us something that will benefit us and will
not harm you." He said that he heard Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) say, while
coming back from an expedition: "You are returning to your brothers, so set
your saddles and clothes in order so that you look tidy and graceful. Allah
hates untidiness."

[Abu Dawud].

Commentary: This Hadith talks about six points. First, a war cry expressive
of one's chivalrous deeds and designed to intimidate the enemy is
permissible. Second, it is not an impeachable act and will be rewarded by
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Allah if it is done with a good intention. Third, hair should be grown either up
to the earlobes or up to the neck-end as was the Prophet's practice. The
Prophet (PBUH) disapproved the long hair upon the shoulders. Fourth, on
return from a journey, a man is advised to clean up his appearance and
dust-covered clothes; due to the fatigue and dust of journey, he may appear
untidy and out of shape. With his ruffled hair and run-down face, whether
intentional or unintentional, he will perhaps give a depressive impression to
his wife and children and other family members to the displeasure of Allah.
Fifth, we may sympathetically allude to the minor shortcomings of a person
in his absence for the sake of his moral uplifting. This will not be considered
as backbiting. Messenger of Allah (PBUH) talked about Khuraim Al-Usaidi
(May Allah be pleased with him) in the same spirit. Sixth, indecency which
means something ugly and disgraceful is taken here in an untidy and
dishevelled sense which is against aesthetic principles.

ফুটেনাট

[1] আবূ দাঊদ (৪০৮৯) হাসান সনেদ বণনা কেরেছন। িক কােয়স ইবনু িব িনভরেযাগ নািক দুবল? এ

সেক মুহািসগণ মতিবেরাধ কেরেছন। আর তার থেক ইমাম মুসিলম হাদীস বণনা কেরেছন। আিম

(আলবানী) বলিছঃ সুভােব কউ তােক দুবল আখা িদেয়েছন দখিছ না। তেব হাদীসিটর সমসা সৃি হেয়েছ

তার িপতা থেক। কারণ তার পিরচয় সেক জানা যায় না। দখুন ‘‘ইরওয়াউল গালীল’’ (২১২৩)। হািফয

যাহাবী ‘‘আলমীযান’’ ে কােয়স ইবনু িবশর এবং তার িপতা সেক বেলনঃ তােদর দু’জনেকই চনা যায় না।

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ কািয়স ইবনু িবশর আত-তাগিলবী (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=23834

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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